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内容简介

本书由多位知名专家学者参加编写，定位是翻译方向的方法课教材，既可作低年级学生
的学科入门指南，又可指导、帮助高年级学生和研究生进行相关领域的深入研习。
本书特色——打通理论与实践、为深层探讨提供进一步展开的微观课题：理论阐述由浅
入深，自成体系，能够进行理论层面的专题研究；实例分析视野开阔，角度新颖，可借
鉴，可操作，对翻译实践有直接帮助；每章设一个主题，针对翻译的不同领域各具启发
作用；吸收多元化的研究方法，提倡翻译的跨学科研究。

作者简介

刁克利，博士，教授，博士生导师，中国人民大学外国语学院英语系系主任，外国语言
文学博士点翻译方向学科带头人，中国翻译协会专家会员。出版专著4部，教材4部，译
著12部，发表论文40余篇。研究方向：文学翻译、西方文论、英美文学。
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